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Аннотация: Данная статья посвящена исследованию структуры трех типов 
номинализаций в корейском языке: на –(u)m, -ki и -nun kes. На материале 
устного и письменного корпусов корейского языка SJ-RIKS демонстрируется 
неоднородная категориальная природа номинализаций в корейском языке. 
В статье предлагаются две модели представления структуры номинализа-
ций – N-IP и N-VP структуры.
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Summary: This paper is devoted to the study of the structure of -(u)m, 
-ki and -nun kes nominalizations in Korean. The data in Korean oral and 
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Вопрос об анализе синтаксической структуры имен 
действий в различных языках мира с момента публи-
кации работы Хомского Remarks on nominalizations 

является вопросом неоднозначным и привлекательным 
для многих исследователей. 

В настоящее время можно выделить два основных 
подхода к анализу структуры номинализаций – это лек-
сикалистский подход, подразумевающий отсутствие де-
ривационного отношения между глаголом и отглаголь-
ным именем, осуществляемого в синтаксисе, и подход, 
при котором имя считается связанным с глаголом син-
таксической деривацией – в таком случае глагольная ос-
нова проецирует аргументы в соответствии с правилами 
отображения (linking rules). Мы придерживаемся второй 
точки зрения, так как считаем, что в терминах генератив-
ной грамматики возможно наиболее полно описать но-
минализации в корейском языке. 

Языковые данные

Говоря о корейских номинализациях, мы анали-
зировали три типа номинализаций в языке – на -(u)m, 
-ki и -nun kes. Данные типы номинализации отличают-
ся высокой регулярностью. Так, в корпусе корейского 
языка университета Сечжон мы выявили большое ко-
личество примеров употребления номинализаций на 
-ki (134395 примеров), -um (34838 примеров) и -nun kes 
(35673 примеров). 

Материалы корпуса демонстрируют, что внешний 
синтаксис номинализаций в корейском языке идентичен 
синтаксису именной группы (далее – ИГ). В частности, 
номинализации имеют такую же дистрибуцию, что и ИГ, 
возглавляемые непроизводными существительными. 
Например, номинализации встречаются в позиции под-

лежащего, где они принимают падеж субъекта или топик:
1.	 Cip-eyese  kongpwuha-ki-nun  swip-ci  anh-ta.

Дом-LOC  учиться-NMLZ-TOP  легкий-CVB  NEG-
DECL.
Нелегко учиться дома. 
дополнений переходных глаголов, где они прини-
мают падеж прямого объекта:

2.	 Kongpwuha-ki-lul  culkewoha-nun  yuilhan 
Учиться-NMLZ-ACC  наслаждаться-PTCP  един-
ственный 
ai-yo-ss-ta.
ребенок-есть-PST-DECL.
Это был единственный ребенок, который наслаж-
дался учебой.
и в контексте зависимого при имени, получая при 
этом генитив:

3.	 Tutio  manna-m-uy  swunkan…
Наконец  встречать-NMLZ-GEN  момент
И, наконец, момент встречи…

Большую сложность для анализа представляет орга-
низация внутренней структуры номинализаций.

Примеры показывают, что субъект в номинализации 
может кодироваться тем же способом, что и посессив-
ное зависимое непроизводного имени генитивом:

4.	 Khun  hyeng-uy  ilu-m-i   olh-ta
Старший	 брат-GEN  говорить-NMLZ-NOM  верно-
DECL. 
То, что говорит старший брат — верно.
или получать то же кодирование, что и в простой 
предикации – номинативное:

5.	 Ku-ke-n  nay-ka  malha-ki  konlanha-ta
Тот-вещь-TOP  я-NOM  говорить-NMLZ  затрудни-
тельно -DECL.
Это мне сказать сложно.
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Отметим, что нами в корпусе выявлены примеры ва-
риативного кодирования во всех трех типах номинали-
заций, хотя в классических грамматиках и предыдущих 
исследованиях данный феномен наблюдался либо ис-
ключительно у номинализаций на -um [Sohn 2001], либо 
в редких случаях допускался также у номинализаций на 
-ki [Yoon 2005].

Прямой объект в конструкции с номинализацией так-
же может кодироваться по именной модели генитивом –  
примеры данного феномена мы выявили в корпусе у но-
минализаций на -um и -ki:

6.	 [Tangsin-uy   manna-ki]  wihay  9  kaywel-ul 
ты-GEN  встречать-NMLZ  чтобы  9  месяц-ACC 
kitalyewa-ss-eyo.
ждать-приходить-PAST-DECL
Чтобы встретиться с тобой я ждал 9 месяцев. 

7.	 Motun  tayhwa-nun  [ayceng-kwa phicha-uy 
всякий  диалог-TOP  любовь-COM  обе.стороны-
GEN 
mit-um]  eps-i-nun	
верить-NMLZ  отсутствовать-ADV-TOP
ilwueci-ci  anh-nun  pep 
осуществляться-PTCL.NEG  нет-TOP  закон. 
Ни один разговор не может состояться без любви 
и взаимного доверия. 
и по глагольной модели аккузативом – у всех трех 
типов номинализаций: 

8.	 На -ki
Na-nun   [cha-lul    kitali-ki-ka]  
я-TOP   машина-ACC   ждать-NMLZ-NOM	
taptapha-ye   tampay-lul   hana   phi-we 
тоскливый-CVB  сигарета-ACC   один  зажигать-CVB 
mwulessta.
спрашивать-PST-DECL.
Мне было тоскливо ждать машину, поэтому я за-
курил сигарету и спросил. 

9.	 На -(u)m
Nala-eyse  [ecin  sinha-lul	
страна-DAT  достойный  подданный-ACC 
kitali-m-ul]  ppalli  ha-sini…
ждать-NMLZ-ACC	 быстро	 делать-CVB

В стране нетерпеливо ждали верных 
подданных…

10.	На -nun kes
Yohaynghi   pwulkwu-lul momyenha-ca  [kutu-lul  
к счастью,  недостаток-ACC  избегать-CVB  они-ACC 
kitali-nun	  kes-un]  mwusewu-n  choycenpang-uy 
ждать-PTCP вещь. NMLZ-TOPстрашный-PTSP  ли-
ния.нападения-GEN 
caypaychippwuniessta.
перераспределение. только. быть-PST-DECL.

К счастью, они избежали поражения и их ждала 
лишь ужасающая передислокации сил на линии 
фронта. 

Помимо этого, в корейском языке определения к 
вершине номинализации могут выражаться как наре-
чием, так и прилагательным. Отметим, что наречная 
модификация, свойственная VP, AP и IP и характеризу-
ющая номинализацию как предикативную составляю-
щую, соответственно, встречается в номинализациях 
на -ki и -nun kes:

11.	[Emma-wa  apeci-lul  kamanhi  kitali-ki] 
мама-COM  папа-ACC  спокойно  ждать-NMLZ
sicakhay-ss-supnita. 
начинать-PST-DECL. 
Я спокойно начал ждать маму и папу.

12.	Ilen  mit-um-ey  cengmyen-ulo
такой  верить-NMLZ-DAT  сторона-INST 
tocenha-ko  ohilye  [sengcek  yokkwu-lul бросать.
вызов-CVB  напротив  сексуальный   желание-ACC 
cinachi-kye  ekapha-nun  kes-i]	
чрезмерный-ADV	 подавлять-PTCP  вещь.NMLZ-NOM 
kwangki-uy  wenin-i-lako  cwucangha-n 
безумие-GEN  причина. быть-DS  утверждать-PTCP.
PST 
salam-un  cengsinpwunsekhak-uy  changica 
человек-TOP  психоанализ-GEN  создатель 
phuloithu-yess-ta.
Фрейд-быть-PST-DECL.
Именно Фрейд, основатель психоанализа, прямо 
бросил вызов этому убеждению и утверждал, что 
чрезмерное подавление сексуальных желаний яв-
ляется причиной безумия.
в то время как адъективная модификация, кото-
рая предполагает именную группу, встречается в 
номинализациях на -um:

13.	Yengmini-nun  [olayn  kitali-m]  kkuth-ey 
ёнмин-TOP  долгий  ждать-NMLZ  конец-DAT 
swumanh-un  yencek-ul  mwullichi-ko	
число. много-PTCP  соперник-ACC  отбивать-CVB
kunye-wa  kyelhonha-key  toy-ess-ta.
тот.она-COMP  жениться-ADV  становиться-PST-DECL.

После долгого ожидания Ён Мин победил многих 
соперников и смог жениться на ней.

Очевидно, что номинализации первого типа (приме-
ры (6)-(7), (13) демонстрируют сходство с ИГ в способе 
выражения аргументов, в то время как номинализации 
второго типа (примеры (8)-(12) в этом отношении иден-
тичны финитной клаузе.

Таким образом, приведенные языковые данные сви-
детельствуют о неоднородной категориальной природе 
номинализаций в корейском языке.

Структура номинализации

Сходные трудности в структуре номинализаций, ко-
торые наблюдаются в самых разных языках, привели к 



274 Серия: Гуманитарные науки №9 сентябрь 2025 г.

ФИЛОЛОГИЯ

формулировке понятия смешанной категории. В рамках 
данного понятия утверждается, что лексема смешанной 
категориальной принадлежности может иметь вид (+N; 
+V) и проецировать одновременно структуры, харак-
терные для имени ([+N]), и структуры, характерные для 
глагола ([+V]) [Гращенков, Лютикова 2008]. При этом от-
метим, что наблюдаемые нами номинализации в корей-
ском языке демонстрируют не просто сосуществование 
таких структур, а некую «иерархию» глагольных и имен-
ных признаков – представляется, что внутренняя струк-
тура соответствует категории [+V], в то время как внеш-
няя - категории [+N]. Данное наблюдение приводит нас 
к очевидному заключению о том, что составляющая, со-
держащая предикативно оформленные элементы, вло-
жена в составляющую, содержащую именную вершину и 
ее зависимые. Таким образом, мы имеем дело со струк-
турой вида N+ [V+[ ]].

Теперь перейдем, собственно, к представлению 
структуры. Для номинализаций с номинативным субъ-
ектом мы предлагаем структуру N-IP, разработанную 
Лютиковой Е.А. и Гращенковым П.В., так как номинатив 
присваивает I, а не V.

В рамках данной теории предложение типа Nay-ka 
malha-ki ‘Я-NOM говорить-NMLZ’ будет иметь следующую 
структуру – [NP [N’[IP [NP nay-ka] [VP malha]] [N0 ki]]].

Что касается других случаев, в частности номинализа-
ции с генитивным субъектом, мы предлагаем оставлять 
N-VP структуру. Связано это с тем, что в корейском языке 
традиционно признаком финитности считается показа-
тель времени. И допущение IP структуры подразумевает 
наличие показателя времени в таких типах номинализа-
ции [Lapointe, Nielsen 1995]. Однако исследователи от-
мечают, что в данном типе номинализации показатель 
времени невозможен [Там же]. В нашем представлении 
в таких случаях генитив передвигается в позицию спец-
ификатора ИГ, а остальные внутренние аргументы вхо-
дят в глагольную группу. Структура предложения Na-uy 
malha-ki ‘Я-GEN говорить-NMLZ’ представляется следую-
щим образом: [NP Spec[na-uy] N’ [VP malha] [N0ki]]. 

Таким образом, мы считаем, что один и тот же тип но-
минализации может анализироваться по-разному: как 
IP- и как VP-структура. Если у номинализации субъект ко-
дируется номинативом, как N-IP, а если генитивом – N-VP. 

При вариативности кодирования у прямого объекта 
мы предполагаем лишь разницу в глубинности положе-
ния аргумента, т.е. в случае с генитивом мы предпола-
гаем его передвижение в позицию спецификатора ИГ, а 
при сохранении аккузатива его положение в ГГ. 

Трудные для анализа случаи из материалов 
корпуса корейского языка

Существуют, однако, и трудные для анализа примеры с 

номинализациями. Во-первых, это номинализации на -ki и 
-nun kes с нулевым маркированием прямого дополнения:

14.	Hyeng-un   kongpwuha-ki-lul  silh-e 
старший.брат-TOP  учиться-NMLZ-ACC  ненавидеть-
CVB 
ha-nuntey	tongsayng-un  tto  [chayk
делать-CVB  младший.брат-TOP, однако,  книга 
ilk-ki-lul]   COHA.HA-nta.
читать-NMLZ-ACC	 любить-DECL.
Старший брат ненавидит учиться, а младший, 
наоборот, любит читать книги. 

15.	 Ne  ku-tongan  way  kuleh-key
ты  тот.промежуток.времени  почему  такой-ADV 
[salam	 manna-nun  kes-ul]
человек 	 встречать-PTCP	 вещь.NMLZ-ACC	
kkelye-ss-lultey?
избегать-PST-Q
Почему в течение этого времени ты так избегал 
встречаться с людьми?

Сложность в подобных случаях состоит в том, что ну-
левое маркирование в корейском языке, по данным сто-
ронних исследований, возможно у объекта как в ИГ, так и 
в ГГ. Например, отмечено, что зависимое в ИГ чаще всего 
имеет нулевое маркирование [Tse 2020]. В то же время 
отмечается, что и у глагольных групп частотно опущение 
аккузативного показателя у объекта в случаях, когда он 
расположен в непосредственной близости от предиката.

Таким образом, классические корреляции глаголь-
ных и именных свойств в номинализациях в применении 
к корейских единицам оказываются не совсем релевант-
ными. Так, если Алексиаду наряду с наречной модифи-
кацией и субъектом в номинативе считал аккузативное 
оформление объекта обязательным у номинализаций 
глагольного типа [Alexiadou 2011], мы наблюдаем в ко-
рейском языке нулевое оформление объекта в ГГ, и, так 
как Gen также может опускаться в ИГ, определить, какой 
из показателей опущен, не представляется возможным.

Кроме этого, в корпусе нами выявлены примеры 
двойного кодирования аргумента косвенным падежом 
(Dat, Inst) и генитивом номинализаций на -um:

16.	Twu  panghyang-ulo-uy   wumciki-m-ul 
два  направление-INST-GEN  двигаться-NMLZ-ACC 
kilokha-nun   nol-i-ta.
приписываться-PTCP.PRS  игра-есть-DECL.
Это игра, в которой нужно двигаться в две сто-
роны. 

17.	Seysang-ey-uy  yelli-m-ey  iss-ese…
мир-DAT-GEN  открываться-NMLZ-DAT  находиться-
CVB

Будучи открытым миру…

Так, в примерах (16)-(17) наблюдается кодирова-
ние дативом и инструменталисом, свойственное об-
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стоятельства места и времени в финитной клаузе, и 
кодирование генитивом, свойственное зависимым в 
ИГ. Также отметим, что здесь поднимается вопрос о по-
ложении в словоформе падежных показателей, о чем 
также писала Рудницкая Е.Л. Так как косвенные падежи 
могут присоединять дополнительный показатель Gen, 
мы делаем вывод, что косвенные падежи занимают в 
словоформе более внутреннюю позицию, чем Gen 
[Рудницкая 2015], что мы можем продемонстрировать 
в рамках грамматики составляющих. Т.е. номинализа-
ция представлена VP – первый, косвенный падеж при-
сваивается V. Второй падеж – генитив, присваивается 
N, он именной. Важно заметить, что при этом наруша-
ется падежный фильтр. Структуру такой номинализа-

ции (пример (16) мы видим следующей: [NP Spec[-uy] 
N’[[VP[-ulo][V]][N0-m]]], где номинализация представля-
ет именную группу, генитив -uy поднимается в позицию 
спецификатора ИГ, а показатель инструменталиса -ulo 
входит в состав глагольной группы, которая является 
сестрой номинализатора -m.

Таким образом, мы считаем, что один и тот же тип но-
минализации может анализироваться по-разному: как 
IP- и как VP-структура. Если у номинализации субъект 
кодируется номинативом, как N-IP, а если генитивом и в 
остальных случаях - как N-VP. То есть один морфологи-
ческий тип номинализации (с –(u)m, -ki, -nun kes) нельзя 
сопоставить с одной структурой, а ее тип определяется 
при каждом употреблении.
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